Seo, Jeong-—min & Jo, Hak-haeng. 2006. An Optimality Theoretic
Analysis of Stress Syllable Window. The Linguistic Association of
Korea Journal, 14(3), 215-235. The purpose of this paper is to investigate
the stress syllable windows of main stress in Swahili, Central Raramuri,
Spanish, Norwegian, Urban Hijazi, Cairene, and Palestinian. For this, after
classifying the stress syllable windows typologically, which are found in
stress domain, we will present the opacity problem. Following that, we will
analyse the syllable windows within the framework of Optimality Theory
(Prince & Smolensky, 1993), based on constraints rather than rules as in
Generative Phonology. As a result, in this paper we claim that the stress
syllable windows of the main stress result from both the foot pattern, the
directionality of foot construction, and the stress pattern, and the prosodic
information of the above individual languages.

Key Words: stress syllable window, main stress, stress domain, Optimality
Theory, constraints, foot pattern, directionality, stress pattern,
TRHS, Max—Hean(S)

1. A&
2 m=idAe E dofe] FM g H(stress domain)oll YERYE F744

(main stress)®] 74 &3 Z(stress syllable window)S 3z 2%

Fo| FAFEE AAsAL” 2 olEE Aoz f3EE EAA uE

=g ASFE 274 AEs FAD FAFE AHsq 2ad 5+ Q)
A e A e R AR YL

D ¥ =FdA 2 g8 o) #2 FR949 W (directionality) 3 #d
stel &80l (prosodic word)e] F4A7 YElUE 22% £ d4F& onigiv(o]

i

ju



U= 2AAS #2357 93] Prince & Smolensky(1993)8] A ekr]ulo] 2
(constraint-based theory)$! & & Al o] &(Optimality Theory)ol &3 £24%
o2 KBt A5Y gle AYS AAstz o

B =79 AL &y 2o Al 2FAME Ad dojo ZFAE Al
Vel 2249 $HFS fEdE2 BEHF Fo ZAES AAIAT.
A 3FAME A 239 ARE BEUYE HAHAHol 2 o A&t Al
47 ARt

2. A7) ¥4
B oA Y Aol ZAFol

HE BRI $o 2 A
olgf (1)& Swahilie] &4

o
N o
2
>
ol
o
$a)
nalie

(1) Swabhili(Alderete, 1999: 1)

(o3

R ) oA 2-3

= =3

O

jip. (K6y.niy) *(jipkoy).niy

"kitchen’

Alderete(1999: 10)o] w=w (Dol A& Swahilid] SRFHS FH7
oFA (syllable trochee)o]l ™ SR &AL WIH L &oj9 LEFIA AF
oty 183l ZAH&(stress pattern)S &0l S EFNA F HA F
Ao nARAE Yeta ZAGdL A o] gAAE A

oz} (2)& Central Raramuri®] &334 & A4HE Ao}

s M)A 'gHER olgtn sA). & oW dojo A ZFAVE 8ol LERA
dzoz SHAL FAs SEFEH(foot pattern)ol F et <A (mora trochee)?]
A% 7t4el ¥ho] /babababa/ol Al [bababa.(ba)]¥ vFA = & H(ultima)ol F7 Al
7} Vel g B o] 484 F [baba(baba)lsE F WA &E(penult)o]l F2A 7
7] wEol o] &A% [ba(baba)balE Al WA & H(antepenult)ol] F7FAI7E
By o fo] A-&AdA 183 [(baba)babalyE W WAl &4 (preantepenult)] F
ZAA 7 dEhg) w el Al E AL FAstch
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(2) Central Raramuri(Caballereo, 2005: 6, 8-9)

g1 gER-2 $4%-3 834
. . /bugsiy+kaysiy/ —
(tay).niy (rip.wéy) e u, . /bupsiy+rkapsiy/ —
. e | [bu(siukay).siy] . , .
to ask for’ | "to abandon’'| . [buy.siy.(kay.siy)]
to become blind

Caballereo(2005: 1, 18)o] w=m (2)9l A ¥ Central Raramuri® &X
FEe 22t A(mora lamb)o]l T FHEA 9 WAL 802 Y
A S EFoltt g ZFAHAFES olEAAcln FAdde é}%’%
A R

(3)& Spanish¢] &x%

[e]

tlo

o A) &t

.,
Py

oltt.

(3) Spanish(Rosenthall, 1994: 145, 167, Alderete, 1995: 21)

eHF A2 43 A4
(nayuy).tip.cay

cay.(féy) kay.lay.(Bay.say) (tiy.miy).doy 'seamanship’

'coffee’ "pumkin’ "timid’ . )
(nap.uy).tip.cay

Rosenthall(1994, 145)o) w2 (3)olA] * 3 Spanish®] SR FIS 2
7Aool SR WEAgLE oo QEZA XKootk T
ZAFEL oMo ZAdE e Hu FLHPe A

2) Caballereo(2005: 4, 6, 8ol wp=w  (2)olA 484-19 [(ta).niu)e &HH-29]
[(rewén]yE dHolER 280le dFoA F Hal A ZA7 Yehdes F3
Hos A WA ™o A dede A&t o] ¢lojelM ¥ § E A (unmarked)
olt}, 1alx A 4-39 [buy(sipkay).silE FAoleth

3) Rosenthall(1994: 145)el @2, Spanisholl Al H]§A 8] Mg ()3 2
o},
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tlo

&< Norwegian® 4% §3& B Holth

(4) Norwegian(Rice, 2005: 3, 6, 22)

SAH-1 432 $4%-3 A4
Au. (méuu).l’iu.cau
(féyy) (taw.pew (4uly).bup.m 'America’
"fairy’ "to lose’ "album’ L )
(Au.meu).nu.cau

Rice(2003: 2; 2005: 1, 4-5)o w29, (D)ol & Norwegian® 2 HF
o mapgedeln SR UFHL 809 LEZ A HFKolr)
83 AAREE olF Mol AP He A AEE%E B3t Norwegian
o] ZAXEgel daiME Al 37 (15) FHE.).

vlxjuto 2 ole (5)% Arabic dialects®] €23 #3838 A3 Ao}

[o

(i) a. Type A
verdor 'fresh verdure’ canasta 'basket’ barata ‘bargain’

b. Type B
alcandor ’a kind of oil’ mobil  ‘mobile’ sabana 'bedsheet’

c. Type C

kafé ’coffee’

(ia)= &89 w2 SHo F&H(heavy Syllable)°ﬂ 7 M ([ver.dor])7t eI
$&olo X Sao] ZEA(light syllable)d 7 8ol QXA F W
A 49 F&3 ZA([canasta])7} UrEPfViL} Ag Aze} AHgHd A
([baratal)7} YEbUE= Type Acelth. 28]1 (ib)e 809 vixe $Ho] 23
d Afos 2809 LEXAAN T A - F&AH 7 ﬂ([alcandor])ﬂ =5
BuAYg 5AdE 9A9 A5 ZA([mobil)7t VeI TL“EO‘]-’] vk ek S
I T AR Aol ALHY ALE &)Y LEZAA A WA EFH A
([sabanal)7} e} Type Bolth, wfA o2 (ic)v 8019 vpA% gHY ¥
3}l 8- 8 (degenerated  foot)ell  ZA([kafél)”t YElUYE  Type Colty 33,
Harris(1983: 85)9} Pifieros(2000: 2)ol WZwW  Spanish®] ZA#8-& Type A7}
Type BY Type Cx.t} v} FE A olr}

0 oh”l rlr
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(5) Arabic dialects(Al-Mohanna, 2004: 7-8)

1
| ed%1 | gd%2| 893 24%-4
muyfy. (tayay).h | (daury).si mayky. (tay.bay).tiy |, .
a. Urban Hijazi u,u u " , A , ,u e u, * (mayky).tay.bay.tiy
key my lesson my library
. ) Piuny. (kay.say).ra
. sapkay. (ki).n| (béuey).tiy u,u A i
b. Cairene o , , It ms. got (?{uny) kay.say.ray
knives my house ;
broken.
.1 daplragsy).t (Gipry).Siu Sapl.(lay.may).toy | (Sau.Bay).rap.tuny
c. Palestinian ) o . e ., , ,
I studied. He bribes.’ |'She taught him. a tree

Al Mohanna(2004: 7-9)o w = (5)0l] 4] A & Arabic dialects® 28
Beptekdoln SHEA Y ”Lﬁol‘*é{’_ F&ole] QEZJA YZoln
7“*] FE2 oy Aeltt zey ZAAddxt #weA Urban H1]3219Jr

Cairene= Hol H4S4d%42 A3 27 Palestiniane & o} AL 2714

A

do

BN dojel Al ede] Ve F74
_;—73,

4) Al-Mohanna(2004: 7-8)°l W=, Arabic dialects¥= &3 Al(syllable weight)
o weat o]F A e Z(disjunctively) ZA7E gWHET & G)AMAP SHEI-19
[muufy.(tauay) hlol A e} 2ol &gol9) vpxjat &3¢ %% & H(superheavy syllable)
o ZA7E d3dR. A4 25¢He whAY 22L& $ & 94 (extramatricality) ]
ot ofell tfsfAl = Al-Mohanna(2004: 22)9} #l 37e) (19) #z zreli £383-2¢]
[(daury).siy]oN A oF 2o] &ole] QEZqA F Hal &-o ZLH 7H«“7} s}
B3 FAA-39 [mapky.(tAubay) tis]oll 4 o] &1 o BZA] &) WA ¢
o] A&A AAM7E 898 18y Palestinianol 9 2ol 2 &-49) [fau cﬁa
wragtund? 22 A o Hor $8o0j9 QEZAM W W 24 HeH
o= ZA7E &g E k. o] drel Arabic dialects®] ZHAlEHEel] s Al ¥ Burzio(1994:
2109} Piggott(1995: 9) T =%,



ARSI Aold o v 31
a. o1 &8 %|i. = (1) Swahili Ui (ki ] Ay o] HH
[Giy.kow).niy]

*“[buy.sis. (kag.siy)]

(nauuy).tip.cayl N N
ii. = (3) Spanish LA N P
[(nay.uy).tip.caul

@ Norwegian | eI ety oy

b. ASAE3 . s :
[(Ay.mey) ri.caul

i

Ky. (tap.bay) ti : .
. = (5a) Urban Hijazi inau v M — & A
[(méuku).tap.bap.tlu]

=
b

Piung.(kdp.say).rag] | . .
(5b) Cairene P (bwsadran] |y oy sy oy
[(?1yny) kay.sap.ray]

<
H

c. AHeEA | 1. = (5¢) Palestinian [(Sap.Bay).rap.tupny)| 2 o) AL-S23

L
(6b-c)¢te= g o] Aol AMGHA deve A S2EH #

| A28 Central Raramuris 741 <3
2EEAE Hd By ol ©d

Mo
% 5
oA

L, [‘E
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wepord, SR WAL £ LE2FAN dF

T8 olFAAY ?‘_"1"1]"1 AA99E Ao AeERE FAST 19
Y (6b, ii)9] Spanish¥® zZ}E 3olA AHE o] dojo] FMEIF
FHo] BjFo] B o, HA 7~°,q]_,] A% A¥Ed BESEHAES .
E3 (6b, i) Norwegianol A [A,.(méy)riscalE o dojd &3 ol
2 290 (source word)Q ZAAHAE BEse = H fFol Norwegian
o] ZAgGel B ArpogE FAMY FHIE

2 weoltholo X e A 349 (14)-(15) #FZ). 28]1 (6c, i)9 Arabic
dialectsell 43} Palestinian® SR8, SR A9 WY 2 ZFAH
o] (6b, ii-v)el Arabic dialects®} FL3H7] wEol FRAY SHFe] H
0 AedFS AT Aoz JgEA Hg ASAERAS FAI] gl
FA9 &4 fEE BFYAdo] wAdth

eage AR44ol2H A

M

A 2%l ME A ddols ZAUYH wAY FuBoRE FAIL
Gebe 2240 SHEe dusA A3F  ¢v] W 2Rye
2A7b HATHE AASA Bebd B A @AM 4o AW
ofs] A deht F4A9 2430 Busle] dehe BAYS
H1 oo Aotel os) ¥Alsin A Ree AT,

@) el A9E AAHol o HHY] e Bad ALEL (D

(7) a. Epcemost(Left/Right): Epge(L/R)(Prince & Smolensky, 2002: 39)

A peak of prominence lies at the LIR edge of the Word.

b. FrBin(Svllable/Mora): FrBn(S/M)(Prince & Smolensky, 2002: 50)
Feet are binary at some level of analysis (4, 6).

c. NonrinaLry: Nonrin(Prince & Smolensky, 2002 56; Al-Mohanna.
2004: 4)
No head of Prwd is final in Prwd.

d. Ai-Fr-Rieur/Lerr(McCarthy & Prince, 1993; Kager, 1999: 163)
Every foot stands at the edge of the Prwd.
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(Ta) FFA} $8019 8% v 9%
Aekolth (7Th)E diFie A7t oz
Mol &A olaoloof ke H Aol (minimal word)e 7HdE S

35 W (head foot)9} #-8H(head syllable)e] +&oi9 2

(7o) 3L %% £
Ax5le AL 2ie= Aoz FAsuke] E(rule-based theory)d £& 9
ol HAAo|EY AFor wriE Aot (Tde BEE SHIF &899
QEZE T A% o YEY A 273 Aot

(Ml AMEo] wel Swahilis HHAe| 2o 93] EA4F ZAe B)F
Fig=

(8) = (1) Swahili: Ulu(képnlu)] "kitchen’

/jikoni/ FrBw(S) Epce(R) NonriN  ArL-Fr-Lepr

d. jiu.kOu.(niu) *|

=7b. jip.(kdy.niyp)

C. (jiu.kOu).niu

(8a)= Qﬁ}%ig TAst7] o
7b E&ole] 28X €3 dSH
sty Ba)e HoEe HFHol
Nonews F 7F $fgtstz (8b)e= &

= Central Raramun«] Ay P HHHe 29 AFHA
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(9) = (2) Central Raramuri: [bu,.(siu.kéy).siy] ‘to become blind’

/busikasi] FrBin(M) Nonrin ALL'FT-RIGHTE Epce(L)

a. (bly).sipkay.sly *!

b. (buy.siy) kay.siu

5. qu‘(Siu.kéu).Siu

d. buy.siy.(kay.siy)

(9a)= FrBn(M)E #4813 (9d)+= Nonend Hubslth 281 (Qa-o)v
AIL FrReurs 244 Y¥st (9c-d)= Epce(L)E Z44 gwrsick 4=

9 AHEE dojdA FRFEE Zeldtza SHEA H
olo] P& QEXE THAFHEE o)e7A a8 7MY
RS A7) g 97t 499 FiBn(M)$ Nonene 58}
9] A-Fr-Rigur et ED(,F(L)E Auret A3 HAHFPo 2 JEIG S HoFo

otz (10)2 Spanish®] S #3 FAHNA HZH Aol 29 ALAAAZ 3
Rolt},

(10) = (3) Spanish: [(nauuy).tin.cay] 'seamanship’

/nautica/ FrBin(M) . Nowein  A-Fr-Lerr| Epce(R)

a. nayuyp.tiy.(cay) *!

b. nayuy.(tip.cay)

C. nau.(ﬁu.tiu).cau

d. (néu.U]J ) -tiu.Cau

e. (nauuy).tip.cay *x!
=f. (napug.tiy).cau *
108 AA HHYEA (10e)E Hod DojdM SHFIL Tapzhokro)
o oSEYPA WP &0y 22FKdA YKol adn ZASH
& o]FAA ol FAGE e H2dAS FAHHY. (10a)E FBaM)E ¢
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Watil (10a-b)v Nonenes AWFST 28l 32 (10a-¢)¥ Ap-Fr-LesrE 9
Whatal (10c-f)= Epce(R)E 9wttt 2 A3 8402+ (1007 34
Fdog vehr] il (10)9 AAdfPARE vt HHFYE Hrg 5
ok o8 s Al YelE o]f+ Spanisholl A F & o] & (off-glide) [ul
9 &3 W JAYG FAAEE 9 85 =3 rhythmic harmony)”Z} (10)2] Al
A oAM= Fokd ¢ 7] gEolh

(A0)ell vebd ol2d FAAHE A3 A 2 =FdAME (119 A
A5G A3t

(11) a. Ons(Prince & Smolensky, 2002: 25)
Every syllable has an Onset.
b. Trochaic Rhythmic Harmony Scale: TRHS
{LL, H} > HL > L

N

RAE 273 AYFSE Spanish
FHolge H W gge 4
=™

W, Spanishol A (10)¢} A

(lla)“ BE SHol FLo2 ANY
gl YElue AeA3 BHd
3 3k ZﬂO]C]-, Z Rosenthall(1994: 167)e] u}
g2l (10e)9] [(nayu)tivcas)s FHolE [t 2T} T4 317
&-(falling diphthong)2.2 F4d F 749 =& g Aoy a8y
F (10d)9 [(naw.uy) .tipcalA XA [t 852
A A Sde] A gl ®oH, Spanishe # o
% oolde 2 A3 (11a)9 OnsE HustE A3E zd4E Aou. 4,
(11b)+= Prince(1990: 360-362)9] =3}# 7Hharmony rating)ol] < A3t
A Aekeltt, av ZAAFEY ¥ExsE (LL, HY > HL > L'#
2o Axg vedh g (10a)9 10H)E 22 'L's 'HL'Z 1571 3
=7 wﬂ{%oﬂ (1091 e TR va 2@ 232 Aoz Hrid Ao
c}. Fodesd LL £ H 099 SE+ (11b)Y AtS
Sk &4 > 2 Ié_&ﬁ‘:}.
(1D A Abs AltES (1009 =Xo| Friste] 288 Aabe 12)9 2h

B
bO
lo oft

fu
Ho
o
- 2
lo
to
i
B
2
R

R}

Dad

U o
oo

of M
o
lo

ot
oX
ok

o F{E

r
A

#a
_%
_>L
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(12) = (3) Spanish: [(ndyu).tin.cay] ’'seamanship’

/nautica/ TRHS : Ons :FTBIN(M);NONFIN%ALL'F’I‘“LEFT Ence(R)

a. nayly.tip.(cay) *|

b. napu.(tip.cay)

C. nau.<l,lu.tiu).cau

d. (néu.Uu).tiu.Cau

e, (né;ﬂ.lu).tiwcau

f. (néuup.tiu).cau *!

(12a, 1) TRHSE $¥ati (12c-d)&E OnsE HHF3HH (12a)% FrBin(M)
fukstt}. 1811 (12a-b)= Nonenes HWHeli (12a-¢)&= Ap-Fr-Leer
ksl (12c-DF Epce(R)E $ivra ot 23 (12)5 43 doolA

HFEEe Ropgad, 2HEAFY] wagd e 8§09 2EFgAM 94F,
AFEe olsZ4A agln ZFMddge HA3 e (12e)

‘491 TRHS, Ons, FrBin(M), Nonpiv 28] 30 Ap-Fr-Lgpre 53132

9 Epce(RITHE 98kt A7 HAg o2 JedE A&

o}2) (13)2 Norwegian®] &4 47 H&f A H Aol &9 ek AR vt
gl Aojth

o rlo
noo
£
o
dlo
L
ot
o

o}
T

[}
T

_\.L oi do fn e

(13) = (4) Norwegian: [Ay.(méw).rin.kas] 'America’

/Amerika/ FrBinM) | Nonev A -Fr-Lgpr

Ap.mep.rip.(kéu) *1

o |

. Apmey.(riy kay)

Au.(fl’léu.l’iu).kélu

o

o

. Au.(méuu).ﬁu.kau

e, (Au.meu).ﬁu.kau

Kok |

f. (Au).me,.riykay
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13)2) 44 AH P 13dE AHSE Folold guFHE metgersol
& (o]
o

il = =
& o) F A ]°]3l Y e A5EEE 490 (13a)+ FiBnME $
s NS (13a-d)x= Ar-Fr-LeerE® HWHeHCL
o83 (13c-HE EDGE(R)% HAnksttl, o A3 ERA4ORE (130)7 3
Foz uvgur] g (13)9 ASHAZE Sutd JAHFES HMY
gich ol 3d A3rlt JvelhuE o] fE Norwegian® x8E ol 4o
of dig FAAA FHAAL Norwegian® SHFA <} FATge 43
#AZE 13)9] Ak A g E HrtE 5 gl7] g ol

13)ell Jebd olfd FAHE sty HE 2 =olde (149
(15)& <AZ (16)8 AGES Atart.

_1

(14) a. Swahili(Broselow, 1982; Alderete, 1995 10)
nilimpiga ‘I hit him.’
nitakupiga ‘I shall hit him.’
b. Swahili *}&-¢]
1. Vitale(1982; Park, 1997: 57)

América —  America "USAS
lazima — lazima "must’
na kadhalika — na kadhalika 'and so on’
ii. Alderete(1995: 10; 1999: 1-2)
tiket - tikéti 'ticket’ rath - ratili 'pound’

Swahili® (1ol ZHEUT 2AE (14a)l X9 Zo] &&0je 22
oM AFZoZT F WA o 3’—7(370“1]2 o) 39, (14b)E Swahili
of ﬂ%ﬂ goj2 (14b, 1) 2Hole ZAMAA([Américal)”’t Swahiliol
Me & o] 9EXoA F EH &4 ([Americal)ol UEYE A aS
o Fot. 1?45—’ (14b, i) A&ol7t

|

o WE W FEel drhi A
1

fx

o

Swahiliel S2ujgAeks 2717 A
Zdo)([tikethel [iI7F Ad=AT 72
W SA(kédDel YEFG S R

ojE tho] 7} o] <Qojef] 4]

¢

=2}
j =
LERNA F

-

ox N

]
%7 (4% 293k, Swahilidl A&

|
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$-, o9 AAAA7E Swahilid]l T3 EE BoFd. 28 v Norwegian
o) Agoji= oy (I5h)el Mt el ZANAL FHHHAM Swahilie] A&
ojgtE ohE AFE BT

(15) Rice(2003: 3-4, 24, 28; 2005: 5-6, 21-22), Kristoffersen(2000: 149)
a. Norwegian

i, oJ 0 14 1,}-01
1-1. .. V# (féy)(— fe) "fairy’
i -ii. ..VC# (hau).t(< hat) "hatred’
i -, VGG (hagty).t(<hatt) "hat’
ii. o] " o
i1-1. .. VCV# (ha) ke« hake) "chin’

i1 -1i. .. VCiC2V# (héuky) key(<— hakke) 'pick’
. A o ‘

.V# E.(liy)ses(<— Elise) 'woman's name’ [E.liu(séu)]
b. Norwegian &
i. o4 o
VE#
ka.(fép)(— kafe) ‘coffee’  "[(kay).feyl
1-11. ..VC#
(éudy).dip k(< eddik) ‘vinegar’ [eudy.(diu).k]
i, AFEE o)ibe whofr Vi#
Ay.(méy) ripkay(<— America) 'America’ “[Aymen.(rin).kay]

Norwegiand A= d&& ©ole] A (153, 1)2 (15ai, i-1)AA
4 AAHAA VE 2uE dole 809 xR FHe] $3EE 74E
dEFAHe FH7 gHdEY a3 (15ai, 1 -i)AAAY HAAHAL VCE

}L UolE Vi ARSo2 F5d2 AR o539 SH PAY

= &) "ot B, (15a1, 1~ idDAAAY HAHA F 79
CC %ol Yt VE dR2 502 I 7 2809 npAot SHe| T2

tlo

5) Alderete(1999: 2)oi = & 543

Swahiliv> drH ez FHUEA Aol
A 7] el FopHon Al

Jo] olojyie}. N

21
DCL
=)
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4z A" dede SRV Fn GE &40 "k 183 o
wole] A4 (153, i)Y (15aii, ii- i)l E FxHAA 3 7o C ol
UEY VE Z2&07 $80l2 28FdM F vix 2Ho] 542 +
g dede gxryt gAFEY 281 (15ail, ii-i)dAAE Aapaat
MY CC ol Vet Ve d2 302 G g4 2809 2EZFA
Hr Sdol FHEE FAY ¢Sd9 xRV YAEH dE, AEAE
o] A% (153, ii)ANMAY (15ai, i-1i)elyt (15aii, ii~1)=} 710]
At V2 BUARE Axiete gy $AXE 809 LEFHA F
H &do] FL4AE 248 d5H 2EI AT
(15b)¥ Norwegianol &8 TGoE=Z (1ba)ds TE SEIAHS HY
Foh, Z, (1ob, i)Y ol&d wojolM (15bi, i-1i)2 (15aii, ii-1i)%
#Zol A VE EUAT [ka(fé)]® WEMYI (15bi, 1 -ii)2 (15a
i, i-i)gk 2ol AAHA VCE BuUAR [(ady) dinklo & YEbdH. &
W, (15b, ii)2] 4&E ol "ol Mk (153, iiDAAAMYE HAME VE
BRIt [Au(méu)rinkal2 UERGTh o]eh 22 AMHE (14b)ell A 2
W Swahiligts 28 Norwegian® z-8oj+= Z9old ZAAAAE B
2ol AL F BAET 23 o9 MM E HdMe (16a-b)2 Al
oFo] @},

o L 1 o

53]

¢

(16) a. Max—Heap(Syrrase): Max~Heap(S)
g ASHE oA HESHZ vfEfof gt
b. Peak-Prominence: Px-Prom(McCarthy & Prince, 1986: 9; Prince
& Smolensky, 2002: 25, 56)
Peak(x) > Peak(y) if |x| > lyl.

H7t 228 Alojo] #Fde] digk di-&-#A (correspondence
FAA A Folth, (15b)ol A AHB Yol o wojrt
Norwegian2. 2 282 “HE' g0l AYAE BEIHE HFEFel
r;} Lu}a}/q 163 yo] A eke (14b)ol A} AHE Swahilidl A gt @8 299

HEHHE 75}‘3‘} ) #o Norwegiano| A& WA &&
a2 ( AEd Hoe F5dd AV B#EHE
Ag s Aerow (158 F3) AHH%

(162)9] A<k JEy
relation) & ¥4 3l
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Norwegiand] A& o]2j 3 7Zgko] & wkd g}

Hayes(1999: 181)¢} Kim(2002: 48)°) w2, Englishe] &2 &3S &
BA)m FRYY WFPL dojo] QEZX fAZor} ol A}
Ao ZA&THHE, English® /America/dl tE SEMAE [A(méuriy.ca
J7F 2 Rojth waly B =Eo M Norwegiand A&ofo vehs (A
w(méw) rivka, ] & 8 3R-28 Y (output-output) HEHAZ B [A.(mé
wrin).cap]8 JHFOZ 3o HEES Ads AT

(17) = (4) Norwegian: [A,.(méy).rivkas] 'America’

Max- Pk~ FrBn

/Au(méyriy)cay/ Hean(S)  Prow | (M) éNONFIN Ar-Fr-Lerr| Epce(R)
a. Apme,rin(ka,) | *! ‘o
b. Au.meu.(riu.kau) *'

C. Au. (méu.riu).kau

7. Au.(méuu).l’iu.kap

€. (Ap.mep).riu.kau *!

£, (Ap).mep.rinkay *!

(17a-b, e-0)x= Max-Hean(S)E sl (17a-c, €)= Px-Proms %3}
w (17a)= FlBIN(M fuksith (17a-b)E Nonenes HEHelR (17a-d)&
Ap-Fr-Leer® #9EM (17¢-0)€ Epce(R)S #vtsd 235 (172 A
d chojel A °liw-r§é% ezt gREAgdel wagde 8§09 22
ZoA AZ AAHRFHE ol AA oy AL Hd AEEAE
gt (17d)7F 74919 Max-Hean(S), Pk—Proym, FrBin(M) L8] 2 Nonrine
et &9l Apc-Fr-Lemr® Ene(R)THE kst Ay #HHPoz
hd g R Eoh
of#f (18) Arabic dialects®l 833 FP|A HHA o2 Ak
AR ¥el Aelch

\

£
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(18) Arabic dialects

a. = (ba) Urban Hijazi: [mayky.(tay.bay).tiy] ’'my library’

/maktabati/

FrBn(M) -

1. mauku.tau.bau.(tiu)

N

il . mayky.tay. (bay.tiy)

Epce(R)

NonriN

Ap-Fr-Leer

. mauku.(téu.bau).tiu

. (méuku).tau.bau.tiu

b. = (5b) Cairene: [?iyng.(ké,.

say).raul ‘It ms. got broken.’

/?inkasara/

FrBin(M)

NonrIN

i N ?iunu.kau.sau. (réu)

+!

Epce(R) gALL_FT_LEFT

o

. Piunukay.(sép.ray)

= ?iunp.(kéu.sau).rau

v. (Piyny).kap.sauray

(18a)el A (18a,

)2 FBNnOM)E $#¥ketal (18a,

i -ii)+¥ Nonenes 4

¥hghoh (183, iii-iv)E Epce(R)E WSt (18a, i -ii)E Aw-Fr-LegemrE

(18b)&
1=

ol2f (19)= Arabic dialects 7F&® 342 Palestinian®] &
A F Ao R ASHAR

=

ol o

%

Mefo A (18b, iil)7F HAHFLE e

w3l

A (18)2 Al doloA SEFFL Zapierd, SFHEA
oA A AAFELS
Adstk7] W&o (18a, iii)7F FH FrBn(M)
45t 399 Epce(R)T A-Fr-LesrE $IvHE

ol & 74 e ZHAl

=P EL

ul
jos
£
SN

LEEE

Aol
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(19) = (5¢) Palestinian: [([au.®Bay).raptuun,] ‘a tree’

( /fad3aratun/ FrBn(M) Nonrin jALL_FT_LEFT Epce(R)

a. fap®Ba,ra.(ta).n” *!

b. fau.dgau.rau. (tﬁunu)

c. JapBay.(rantw).n

d. Jap.(Bauray).tuuny

ere, (fau.Bay).rag.tuun,

(194 (19a)% FrBwM)S $ukst (19a-b)E¥ Nonewe 9 wHeh
g3 (19a-d)= Ap-Fr- LH<I'§— H Fat i (19d-e)¥ Epce(R
A2 (195 ALdH dojoa] S8 wagord Suaio whaka
&)Y QEFAM 9F ”ﬂ%di ol g AM 12l MG
AeAAS gAsy] Wil (197 Ao FrBn(M), Nonew 283
AL-Fr-Lpprts 9810 3919 Epce(R)THS $iwbet Zx HAHF oz ye
42 wolznh

do
o]
rm
roh T
£y

2 =R AMs A 23S AZS !
A5 (6)7 2ol 79

i Al 3l e ol E

el Y 2lojol &
MR PR Fo BAW
A BEEREE

2

0o

A

6) Al-Mohanna(2004: 22)o] 1w ¥  Arabic dialectsold &&019 wixlgt & Hoj
YeheE SHET 21852 & OQJMO]‘:}. BH, 894 tEd Epce(R)# Noxend
Hrte gty Asiyt g2tk 4 E E9W, Al-Mohanna(2004: 22)%  Arabic
dialects®) /muftaah/ — [muufu tdd)h] a key ol JEIY &894 A& [hlg @4
39 Epce(R)Z Noxee 55 #ebA °¥3 Roz B 28y Rice(2005: 16)+
Norwegian® /eddik/ — [{(éudy).dip. k]('vinegar')Oﬂ el $894 2 (kI #4
&t Enee(R)E 5 7 9lubgh sleg v & & $389 “[ed (dink]e Z$+=
Ence(R)2 3F 7] $jgtet soxw y_,x]r‘!]— Nosrve: Yurslz] @& oz H ]’ 1
U B o=FoA o A AL E A Fre Hb”# Fastnz He
Al-Mohanna(2004) 9] <} 3& w2 v},

o
021’,_“:‘_.

Lﬂ-v
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(20) 7N dole SHEA TeEH A
a ol &A%
i. Swahili: [jig.(k6y.niy)] ‘kitchen’
FrBin(S), Epce(R) >> Nonriy, Ajn-Fr—Lerr
b, ASAE%
i. Central Raramuri: [buy.(siykau).siu] ‘to become blind’
FrBiv(M), Noneiv >> Ap-Fr—Ricur, Enee(L)
ii. Spanish: [(nayuy).tip.cay] 'seamanship’
TRHS, Ons, FrBin(M), Nonmin, AL-Fr-Lerr >> Epce(R)
iii. Norwegian: [Ay.(méy).rinkas] "America’
Max-Hean(S), Pk-Prom, FrBin(M), Nonrn >> ArL-Fr-Lerr
>> Ence(R)
iv. Urban Hijazi: [mayky.(tasbay).tiu] ‘my library’
FTBIN(M)7 N()NFIN >> EDGE(R)y ALL_FT_IAEFT
v . Cairene: [Mynu.(kap.say)ras] ‘It ms. got broken.’
FrBin(M), Nonwin >> Epce(R), AvL-Fr-Leer
c. A eAEF
i . Palestinian: [(Ja,.®ay).rantuumny] ‘a tree’
FrBin(M), Nonmin, Ar-Fr-Lerr >> Epce(R)

2009 AXYPAZL a3 e 7o)

A, (20a. 1) Vel Swahiliel At AlE A4S dojd A SEF
e oA SRFAH LIPS £8olo] QXA P TFAH
He nAZA adan ZFAGge Hd olgHE s FAs7] Wi dE

v Aol

%’%ﬂ (20, i)l bEbvt Central Raramurie] # < AE AMSA ©ofd
A SRS wapebtd, gHEA WAH e 809 AXoM 28
%, 70“1]%53% o) 7AA aeln ZAAdde Ao HS5EES s o

woll vEtvt Aatoltt



AR, (20b, ii)el YEbY Spanishe A QA= ALH trold
, vHEEAY g 89
AR I o R )

Hol ZAAdgoe] Ho A4S5HEFE 3

ijaﬂ (20b el Uevt Norwegiand A kA A= AF2A dojdA &

gord FHEEAH BIYFLe Eoj 2 a
i e olF7Ae ¢dojol A Norwegian® &5 oo ZL4lo
3 a1 ARaAS} Norwegiand AT A9 ZAAE T An
BAZE g o] gadde] Ho ASEFS YAsr] Wl vEhd E

AR (20b, iv-v)ol YERY Arabic dialectsol 4] Urban Hijazi®} Cairene
o] AFYAT AHSHE wojoiA SHFEE Bapterd SR Ao waky
2 &l QEZAM 4% AAFHS ofjFM aglm MY Hd
s é%‘% gFAdst7] Wiol v Aot

o2 (20c, 1)9 Arabic dialectsol A Palestinian® A A= A}
4 dooA SEFHES Hepgdd, SRyAHY Wade 8oy 2
22X A 4%, FAFF e oA i MG Hd ASER S

¢} o =

Ay Wil vehd Aol 53 (20c, 1)9 AHAE (200, ii-
v )2l Spanish, Norwegian, Urban Hijazi Z2# 2 Cairene® 24X -#+3, X
49 ‘302?3“4 g AAFEel A Ve die Ao ASEAS
FAAE AoR 7dHANL HU AFERE FAsld B FHA9
7OL
<

ul

o

4 den 4R SA AFgolEA ool 4R 4 58
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